
得点　　　　　　　/70

二

一

現代語訳

何
度
も
聞
く
よ
り

、

自
分
の
目
で
見
て
確
か
め
る
方
が
よ
い

書き下し文 （ 7 ）

百
聞
は
一
見
に
如
か
ず

百

聞
ハ

不
レ

一

見
二

如
ル

一

現代語訳

あ
れ
こ
れ
考
え
て
も
そ
れ
に
よ

っ
て

(

す
ぐ
に
良
い
考
え
が

)

浮
か
ぶ
わ
け
で
は
な
い

書き下し文 （ 6 ）

計
る
に
従
り
て
得
る
無
し

計 ル
ニ

無
シ

ニ

従 よ
り
テ

得

現代語訳

食
べ
て
み
な
け
れ
ば

、

そ
の
う
ま
さ
は
わ
か
ら
な
い

書き下し文 （ 5 ）

食
ら
は
ざ
れ
ば
其
の
旨
き
を
知
ら
ざ
る
な
り

弗 レ
バ

レ

食 ラ
ハ

不
ル

レ

知
ラ

ニ

也

其
ノ

旨 キ
ヲ

一

現代語訳 現代語訳

少
し
も
邪
念
が
な
い

正
し
い
こ
と
を
見
な
が
ら
実
行
し
な
い
の
は

、

勇
気
が
無
い
の
で
あ
る

也

無
キ

レ

為

勇

シ

サ

邪 不 ル
ハ

レ

よ
こ
し
ま

レ

無 義
レ

現代語訳

人
は
木
や
石
で
は
な
い

（
木
や
石
と
違
い

、

喜
怒
哀
楽
の
感
情
が
あ
る
の
は
当
然
だ
と
言
う
こ
と

）

書き下し文 （ 4 ） 書き下し文

石
ニ

一

書き下し文 （

思
邪
無
し

義
を
見
て
為
さ
ざ
る
は
勇
無
き
な
り

思 お
も
ひ

見

非
二

木

ズ

次
の
漢
文
の
書
き
下
し
文
と
現
代
語
訳
を
書
き
な
さ
い

。

）

名前

漢
文

年

組

（

ハ

現代語訳

歳
月
は
人
を
待
た
な
い

(

で
過
ぎ
て
い
く

)

書き下し文

歳
月
は
人
を
待
た
ず

（ 3 ）

テ

ヲ

ヲ

レ

歳

月

不

2 ）

人
は
木
石
に
非
ず

人
ハ

待

人
レ

タ

）1（

一

※

従
り
て
･･･
そ
れ
に
よ
っ
て
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